live your light

(DE) ACHTUNG!

Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety

instructions!
(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordatu

met de montage begint!
(FR) ATTENTION!

Avantle début des travaux de montage, priére de lire
attentivementles consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente I'avviso di

sicurezzal!
(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita

lukemaan turvaohjeet huolellisesti!
(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si

dukladné bezpeénostni pokyny!
(RU) BHUMAHME!

[lo HaYana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TN
YyKa3aHusa Nno TexHuke 6e3onacHocTu!

(GR) NPOZOXH!

Mpiv Tnv die§aywyr TnG cuvapuoAdynong SiaBdoTe
TIPOCEKTIKG TIG UTTODEIEEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de

inceperea montarii!
(BG) BHUMAHUE!

MpeAW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npodeTeTe

Art.-Nr.: R62064800

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan énce guvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdésé el6tt figyelmesen

olvassa el a biztonsagi utmutatasokat!

(Sv) oBs!

(HR) POZOR!

(SL) POZOR!

Las sékerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!l

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti

preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zaénete robit’ montazne prace, precitajte si

dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

(BA) POZOR!

(LT) DEMESIO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancga!

Prije pocetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv

vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Ibil
(DA) OBS!

produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer

produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus!

BHuMaTe?Ho ynbTBaHveTo 3a 6e3onacHocT!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult

Lees sikkerhedsinformationen ngje, fer du monterer
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Gber den tellt sich
das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-
).

Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet ldsst
iiber den Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht wieder
einschalten.

Funktionsheschreibung

Fernbedienung

Die beigefiigte Fernbedienung st universell fiir alle Leuchten dieser Type
einsetzbar. Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben
Fernbedienung gesteuert werden kannen. Das synchrone Steuern von mehreren
Leuchten ist nicht vorgesehen

Bedienung der Fernbedienung

1. EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich
nach dem Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen Einstellungen
werden zuriickgesetat.

2. Nachtlicht: Das Nachtlicht wird eingeschaltet, die Hauptbeleuchtung erlischt
langsam, wenn diese vorher eingeschaltet war.

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken
der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

Achtung! Wurde eine Mischfarbe iiber die Tasten 5 baw. 6 eigestellt, kann
diese Einstellung beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltweil

Warm: Farbeinstellung Warmweif

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kalteste Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung

Die Funktionen ,100% Helligkeit - Aus - Nachtlicht" werden hier der Reihe nach
durchgeschaltet.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp wordt met de

verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met
de afstandsbediening (geheugeneffect).

Opgelet! Als de lamp uitgeschakeld is met de afstandsbediening, kan ze niet
opnieuw ingeschakeld worden met de wandschakelaar wegens het

effect.
jing van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor alle
lampen van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend
kunnen worden met dezelfde afstandsbediening. De synchrone bediening van
meerdere lampen is niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld.

Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige
instellingen worden gereset.

2. Nachtlamp: de nachtlamp wordt ingeschakeld. De hoofdlamp, als deze eerder
ingeschakeld was, dooft langzaam.

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te
drukken, kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de
toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgelet! Als er een gemengde kleu
gaan wanneer

58&6. Wit: k\surmstelhng koud wit

Warm: Kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele

fases beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de

warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

Hier zijn de functies ‘100% helderheid - uit - nachtlamp’ met elkaar verbonden en

lopen ze in sequentie.

ia de toetsen 5 en/of 6, kan
wordt ingesteld.

gesteld

Opis dziaa

$wiatta bez pilota

Jedli $wiatlo jest wiaczone przez wylacznik glowny / przefacznik Scienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za
pomoca pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci)
Uwaga! Jesli $wiatlo zostato ostatnio wylaczone za pomoca pilota, nie moina
g pnnnwnle wiaczaé za pomoca wylacznika ciennego ze wzgledu na efekt

Opis Geatania wiatta pilotem

Dotaczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich éwiatet tego
typu. Oznacza to réwniez, ze moina sterowad wieloma éwiatlami za pomoca
tego samego pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma $wiatlami nie jest
zamierzone,

Driatanie pilota

1. WE/Wye: $wiatto zostaje wiaczone lub wylaczone.

Po ponownym waczeniu sie dostosowuje sie do 100% jasnosci. Poprzednie
ustawienia zostaja zresetowane.

2. $wiatlo nocne: Zostaje wiaczone éwiatlo nocne. Glowne éwiatlo powoli
zanika, jedli zostato wezesniej wigczone.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac
praycisk przez krétki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Naciéniecie
praycisku na stafe powoduje osiagniecie maksymalnej lub minimalne] jasnosci.

Uwagal Ustawienie mieszanego odcienia za pomoca prayciskow 5 lub 6 moze
z0stac utracone podczas regulacji jasnosci.

5 &6. Biate: Ustawienie koloru: zimny bialy

Ustawienie koloru: cieply biaty

Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac prayciski przez krétki czas,
moina sterowac poszczegdlnymi etapami

Naciéniecie przycisku na stafe spowoduje ustawienie najcieplejszego lub

7. Tryb: Przefaczanie trybow cyklicznych

Tutaj funkcje ,100% jasnosci oraz wylaczenia éwiatla nocnego” s3 ze soba
pofaczone i uruchamiane w kolejnosci,

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the
lighting scenario which was last set using the remote control unit (memory
effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control uni

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec linterrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est
le Programme d'eclairage regle en dernier avec la  telecommande qui
s'enclenche (effet memoire).

Attention ! 5ila lampe a ete eteinte en dernier avec Ia telecommande, eile ne

mural en raison de I

cannot be switched on again via the wall switch due to v

Descri

ion of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this
type. This also means that several lights can be controlled with the same remote
control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.

After being switched on again it adjusts to 100% brightness. All previous settings
are reset.

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was
switched on previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maximum or minimum brightness being
reached,

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting
may be lost when adjusting the brightness.

5 & 6. White: Colour setting - cold white

Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is
possible to control the individual stages. Pressing the button permanently
results in the warmest or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switc]

Here, the '100% brightness - off - night light’ functions are interconnected and run
i sequence.

Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso I'interruttore generale/interruttore da
parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando,
non potré essere riaccesa tramite l'interruttore da parete a causa dell'effetto
di memoria.
Descrizione del funzionamento con telecomando

I telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le
lampade di questo tipo. Cid significa che si possono comandare anche piii
lampade con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando sincroniazato di
un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la
riaccensione si regola al 100% della luminosit. Tutte le precedenti impostazioni
vengono ripristinate.

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, la luce notturna si
accende, mentre lilluminazione principale si spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione awiene gradualmente. | singoli
stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei
tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminosité
massima o minima.

Attenzione! Se un colore misto e stato impostato tramite i tasti 5 0 6, questa

impostazione potra essere perduta in seguito alla regolazione della luminosits.

5 & 6. White: Impostazione del colore bianco freddo

Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione awviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati

singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto

il tasto si raggiunge I cromatica piii calda o pii

Modo: modalita di comando ciclica

Le funzioni , 100% luminosité - OFF - luce notturna” qui vengono attivate una dopo

Valtra

toimii ilman

Jos valaisin on kytketty paalle paskytkimests / seinakytkimests, niin laite
Kiyttas valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu  kaukosaatimesta
(muistitoiminto).

Huomio! Jos valo sammutett eksi  kaukosatimells, sits ei
muistitoiminnon takia voi kytkea paalle seindkytkimests.

K it mi isin toimii kanssa

Mukana toimitettua kaukosaadinté voidaan Kayttas yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tama tarkoittaa myds sits, etté useita valaisimia
voidaan ohjata samalla kaukosatimell3. Synkroninen, useamman valaisimen
ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosaétimen kaytts

1. ON/OFF (péille/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan paalle/pois.

Kun se kytketadn uudelleen padlle, se saatyy 100 % kirkkauteen. Kaikki aiemmat
asetukset nollataan,

2. Yovalo: Yévalo kytkeytyy pédle. Pasvalaisin himmenee hitaasti, jos se oli
aiemmin kytkettyna paslle.

3 &4, Kirkkauden saato: Saats tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

Huomio! Jos sekoitettu sivy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus
voi kadota, kun kirkkautta saddetsan.

5 &6. Valkoinen: Variasetus - kylmé valkoinen

lammin: Variasetus - limmin valkoinen

St tapahtuu vaiheittain. Painamalla Iyhyen aikea on mahdollista ohjata
yksittaisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa [smpimimman tai
kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin

Tassa “100 % kirkkaus - pois - yovalo” -toiminnot on yhdistetty, ja ne toteutuvat
perakkain.

n des fonctions avec la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de
ce type. Cela signifie egalement quil est possible de Commander plusieurs
lampes avec la meme telecommande. La commande synchronisee de plusieurs
lampes n'a pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &
nouveau sur une luminosite & 100 % lors du rallumage. Tous les reglages
effectues auparavant sont alors remis & zero.

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement il
etait allume avant.

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu
sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

Attention | Si on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce
parametrage peut etre perdu lors du reglage de I luminosite.

5&6. White : Reglage de la couleur blancroid

Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le
reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques

Les fonctions « Luminosite & 100 % - Eteint - Veilleuse » sont activees ici en
alternance,

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de
pared, se ajusta el itimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
(efecto memoria

iAtencion! Si se ha apagado la luminaria por ultima vez con el mando a
distancia, no se puede volver a encender mediante el interruptor de pared a

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar
varias luminarias con el mismo mando a distancia. No esté previsto el control
sfncrono de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia
1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del

despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.
2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la
luminacién

principal cuando esta se haya encendido previamente.

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacién se efectiia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton
se alcanzan el maximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencion! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se
puede perder este ajuste al regulsr la luminosidad.
5 &6. White: ajuste cromatico de blanco frfo
Warm: ajuste cromtico de blanco caliente
La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se
ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanza el ajuste mis
caliente o més frfo.

Modo: activacién de modos ci'clicos
Las funciones de "100% luminosidad - apagado - luz nocturna” se activan en este
aso una tras otra siguiendo un ciclo,

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky délkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinage / vypinace na zdi,
jednotka zajisti ten scénf osvétleni, ktery byl prostiednictvim  jednotky
dilkového ovlédini zadin naposledy (pamétovy efekt).

Pozor! V pfipads, 7e bylo svétlo naposledy vypnuto prostiednictvim dalkového
ovladate, nemiize byt kiili paméfovému efektu znovu zapnuto vypinatem na

2
Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Piilozeny dalkovy ovlada je mozno univerzélng poutivat pro vechna svétla
tohoto typu. Také to znamend, Ze stejnym dalkovym ovladatem Ize oviadat vice
svétel,

Synchronni ovlddani nékolika svétel nenf Gcelem,

Funkce dalkového ovladate

1. ON/OFF: Svétlo je zapnuto / dpIn& vypnuto.

Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. Viechna predchozi nastaveni
jsou obnovena,

2. Nogni svétlo: Noéni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo predtim
2apnuto, pomalu se stmiva.

3 & 4. Regultor jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je
moino

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximéiniho
nebo minimalniho jasu.

Pozor! Pokud byl prostfednictvim k 5 a 6 nastaven si
nastaveni miiZe byt pfi nastavovani jasu ztraceno.

5 & 6. Bild: Nastaveni barev - studend bila

Tepla: Nastaveni barev - tepld bild

Nastaveni probihi v nékolika fazich. Jednotiivé faze je moino oviadat
kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyisti v dosaZeni nastaveni
nejteplefsich a nejchladnéjsich barev.

7. Rezim: Prepinat cyklickych rezimi

Zde se jsou vzdjemné propojeny funkce ,100% jas - vyp - noéni svétlo’ a jsou
spoustény v sekvenci

ny stin, toto

»: 6e3 nynbra

ECAM SKNOUEHME CETWILHAKA NPOMISOAMTCA C NOMOWSIO FNAGHOTD /

HACTEHHOTO BbIKAIONaTE/, AKTUBMPYIOTCA HACTPOIKN OCBELIEHHA, 33AaHHEIE B

oEnEA 533 2 IYITE AHCTaUIORHOTO Y1pagnri (et tanrT).
Ecnn

Nepypadii Tou tpénou Aetoupyiag Tou dwoTKol cwpatog xwpls TV
povéba anopakpuouvou ekéyxou

Edv T0 pLTOTIKG W) EVEPYOTIOLE(Ta PO TOU yeVikod BLakdTn / emutoixiou
BLaKoTTN, N HOVABA MApEXEL TO TEVEPLO GWTIOHOD TOU Elke OpLOTE Katd TV
ehevtaia xprion g povédag anopuakpuouévou eréyxou (Aeoupyia puriung).

w TG povébag
anopakpuopévou eAéyyou, Sev uropel va evepyoromnBei §avé péow Tou

Nepiypadi o Tpémoy AEoupyias Tou GWTIOTIKO CWHETOS HE T povdba

BHuManWe! EChW CBETWbHK B NOCeAHM pa3 Gbin BLIKNIONEH € NOMOLLbIO Npoooxd! Edv o dwmioté opa eixe anevepyorounBel p
NYAbTa AMCTAHUMOHHOTO YNPABNEHMS, €0 HENb3A BKAIOYUTH C NOMOLBIO
Ay onepauun 8 enuroixtou StakdmTn Abyw T Aetroupyiag puipng.
anopaxpuopévo ekéyxou
BXOAAUMIE B KOMMAEKT MOCTask i i nynsT H novda

VMIPABNEHHA MOET WCNONSI0BATEEA AR BCEX CRETWABHUKOS AGHHOTO THNa
flpu 3TOM C €70 NOMOLLIIO MOXHO KOHTPONWPOSaTb PABOTY HECKOMbKiX

e\éyxou ropei var XpnoytomounBe

VEVIKG yi 6Aa T GWTIOTIKG OpaTa aUTOD ToU TUMoU. AUt onuaivet eniong

610 éNeyxoq oMY GuTioTKiY uuuaruv elva Suvartég pe v (Bua povdsa
eAé

Curixporhoe ynp:
MlopAAOK PABOTHI € NYNLTOM AHCTAHLAOKHOTO YNpaBNeHM
1. ON/OFF (BK/I/BLIK/): Biniosenwe 1 bikniosenme yCTpoiicrea

yxou. Bev 200

Aetoupyia tou mAexeipLoTpiou
1. ON/OFF: To $wrioTiks owpa aviBey/opiivel rhipws

Tocne NOBTOPHOTO BKNIOHEHUA YPOBEHb OCBeLLeHMA (APKOCT)
Ha 100%. Bce MpeAbIAYILIME HACTPOJKN COPACHIBAIOTCA.

2. Houoe oOcoewewse: BKNIOYEHME PEMMMA  HOMHOTO  OCBeUIEHMA.
VHTEHCHBHOCTS OCBELIEHMA OCHOBHOW NaMIbi MOCTENEHHO YMEHbLAETCA &
Cryuae, ecnu OHa BbiNa BKAKYEH3 /10 MOMEHT BKAKONEHNA AAHHOTO PEXMMA.

3 & 4. PerynATOp MHTEHCUBHOCTU OCBELIIEHMA: B AAHHOM U3ACAMN Peann3oBaHa
HamaTve
KHOMKM  NO3BONAET  KOWTPONMPOBAT>  OTAEMbHbE  3Tamsl  NpoUecca
PeryAMpOBaHMA. [LMTenbHOE HaXaTMe YKA3aHHOW KHOMKW  mossonAer

s
Bhumanve! TP YCTAHOBKE CMEWIZHHOTO PEMAMA CBEMEHHA C NOMOUIbIO
KHOMOK 5 W / WAM 6 AaHHaA WACTPOiiKa MOXeT GbiTo noTepsHa B cryuae
5 & 6. Bensii: HacTpoiika usera - xonowsiii Genii

Tennwii: HacTpolika sera - Tenbii Gensiit

B ganHom uagenm p
KpaTkoBpemeHHOE HaKaTUe AAHHOW KHOMKA NO3BONAET KOHTPOAMPOSATH
OTACIbHblE ITaNbI NPOLECCa peryUPOBaHNA. flMTEnbHOE HaXaTHe YKasaHHOM
7. Pexnm: LIMKIMHECKOR NEpeKNIOIEHHE PEXUMOB

3ech dyKLiM «100% APKOCTS - BHIKI. - HOUHOE OCBELLEHIE CORANHENbI MEXAY
cofioiic

Adob &K véou,
TpONYoUMEVES puBHITELS enavadépoval
2. Qug vuktdg: To duws VUKTSG Elvan evepyortounuévo. To kipto du efacBevel
awd-awd, ehboov eixe evepyorouBei mponyoupEvLC,

100%. Oheg ot

3 & 4. PuBOTAG dwTEWSTTAG: H PUBHIGN TpayHaTOTOLE(TaL OE OTASLL. Me
G0VIoHo mémua elval Suvatds O ENevXOS TWV emuépous otablv. Me
MapaTETaPéVO MATNMA EMUTUYXGVETAL N MéVOTN fi N eAduotn  Suvat)
purewsTnra,

Mpoooxi! Edv eixe opiotet juat ik okiaon kéow Twv TAAKTpWY 5 Kay/i 6, n
v Adyw PUBLON Kropel va XaBEl Katé T pUBMLON TN GuTEWSTITAS

5 & 6. Acukd: PUBJLON XPGUATOG - YuXpd Aevkd

©epy6: PUBLON XPWHATOS - Bepid Aevkd

H piBjLon mpaypatonoteitat o€ oTddia. Me obvropo ndmpa eivat uvardg o
Eheyxos TV myipoug oTaBiwy. Me MApUTETApEVO METUQ EMKTUYXAVETaL
PUBJION 0TO BEPUOTEND ) LXPOTEPO BUVETS XPWHAL.

7. Aewoupyia: Aaxmeng kukhixric Aetroupyias

Su nepintwon aut, ot Aettoupyieq '100% duwrewéTTa - OFF - Qug VUKTéS'
GuvBEovTaL N it He TV GAAN Kat ektehovvTaL o xpovikr aAmAouxia.

pabotn

Axo ce Koy, npuBop usmbAHABa
PeXuMa Ha OCBETNEHYe Ha KOWTO MOCAEAHO © HACTPOEH OT AMCTAHUMOHHOTO
ynpasnenye (epexT Ha sanamerasane).

Buumanme! AKO NPH NOCTEAHOTO USKNIOWBAHE OCBETAEHWETO e 6WnO
M3KNIOYEHO OT ANCTAHLMOHHOTO YIPaBAIEHHeE, TO He MOXe A3 GbAe BKAIOYEHO

ktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri izerinden agilirsa Gnite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatilmissa bellek etkisinden
dolay duvar salteri izerinden tekrar agilamaz.

OTHOBO OT CTEHHWA KIIOY NIOPAN edeKTa Ha 3anameTasaHe.
pabotn

& Komnnekta ynpasnetme e  mowe
A3 Ce W3NO/1363 32 BCHYKM OCBETUTEAHM MPUEOPH OT TO3M TN, ToBa O3Ha4aBa
CHUIO, e C BAHO U CHUIO ANCTAHUMOHHO YIPaBAEHHE MOFaT A Ce YIpaBAABaT
HAKOTKO OCBETUTENHM MPUBOPa. CMHXDOHHO YNPABNEHUE HA  HAKOTKO
Pa6oTa C AMCTaHUMOHHOTO ynpaBnenve.

1. ON/OFF (BK/1./M3K/L.): OCBETEHHETO Ce BKI0NBA U U3KAKOHBA HAMBAHO.

Cnea Karo ce BKMIOWM OTHOBO, APKOCTTa e HacTpoea Ha 100%. Bowuk
MIpEAULINA HACTPOTiKM Ce HyMPaT.

2. Houa caeTnuMa: BK1I04SA Ce HOWHA CBETAMHA. OCHOBHATA CBETANHA 6aBHO
e HaMaNABa, aKo NO-PaHO € Buna BKIONeHa.

3 & 4. Perynatop Wa APKOCTTa: PEryIUPAHETO Ce U3BHPWEA WA eranu.
MOCPEACTBOM HATUCKAHE 33 KPATKO, MOFAT 43 Cé KOHTPOAMPAT OTAEAHWTE
eTanu. MPOALIKATENHOTO HATUCKAHE HA GyTOMa BOAM A0 AOCTATAHE Ha
MBKCUMANHATE WM MUHWMANHATa ADKOCT

BHumanme! AKO 4pe3 GYTOHM 5 u/Wik 6 € 33A3AEH CMECEH LBETOBM HIOaHC,
a3 HaCTROliKa MOXe A4 Gbe U3ryGeHa, KOraro Ce peryamupa ApKOCTTa.

5& 6. BAno: LseTosa HACTPONKa — CTyACHO 610

Tonno: Ligerosa HacTpoiika ~ Tono 6an0

Peryaupanero ce u3sbpwsa Ha eranu. MOCPEACTBOM HaTWckaHe 33
KPATKOMOTT fja Ce OWTPOTMPAT OTAAMMT eTani.  poRwIMATeIHOTO
HaTHCKaHe Ha GyToHa Boam Ha waw waii-cry,

7. Perum: LMKIUHO NPEBKAIONBaHE Ha peumMuTE

Tir e, 1005 AN - WO - HoHa coeTnHa* ca B3O
CBLP3aHM 1 Ce BKNIONBAT NOCAEA0BATEHO.

Beskri

ing av hur lampan fungerar utan fiérrkontrollen

Om ljuset ténds genom huvud kommer
senaste installning stéllas in (minnesfunktion).

B! Slicktes ljuset senast med fiarrkontrollen kan det inte téndas igen med
pé grund av

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjérrkontrollen

Den medféljande fiarrkontrollen kan anvandas till alla lampor av den har typen.
Det betyder ocks4 att flera lampor kan styras med samma fiarrkontroll,
Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvander fjarrkontrollen
1. PA/AV: Lampan tinds/slicks helt

Nar den tinds igen justeras den till 100 % jusstyrka. Alla tidigare installningar
raderas.

2. Nattbelysning: Nattbelysningen ténds. Huvudijuset slocknar langsamt om det
tidigare var tant.

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under
en kort stund, & det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks
knappen in permanent resulterar det  ximal eller minimal ljusstyrka.

0BS! Om en blandad nyans har stéllts in via knapparna 5 och/eller 6,
denna installning vid justering av ljusstyrkan.

5&6. Vit: Farginstallning - kall vit

varm: Farginstallning - varm vit

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund & det moj

igt
att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar
deti den varmaste eller kallaste farginstallningen

7. Lige: Brytare for cykliska lagen

Har & funktionerna “100 % ljusstyrka - av -nattbelysning” sammanlankade och
Kors i sekvens.

gin uzaktan kumanda

iyle nasil galsty

in agiklamast

ilisikteki uzaktan kumanda Gnitesi, bu tip tim isiklar igin evrensel olarak
kullanilabilir. Bu, birgok isigin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi
anlamina da gelir.

Birkag 151 es zamanli kontroli tasarlanmamistir.

Uzaktan kumandanin calismasi

1. AGIK/KAPALI: Isik tamarmen agik/kapalt.

Tekrar agildiktan sonra %100 parlakliga ayarlanir. Onceki biitiin ayarlar sifirlanir.

2. Gece lambasi: Gece lambasi aglldi. Ana isik, Gnceden agiimissa yavasca soner.

3 & 4. Parlakiik dizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin
basarak,

bireysel asamalan kontrol etmek mimkiindir. Diigmeye sirekli olarak
basilmasi, maksimum veya minimum parlakiiga ulagilmasiyla sonuglan.

Dikkat! 5 ve/veya 6
ayarlanirken bu ayar kaybolabilir.

5& 6. Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz

Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapili. Kisa bir sire icin basilarak bireysel asamalari
kontrol etmek miimkiindir. Digmeye siirekli olarak basilmasi, en sicak veya en
soguk renk ayarina ulasiimasini saglar.

7. Mod: Déngiisel modlar anahtar,

Burada, ‘%100 parlakiik - gece lambasi -kapal
calistirilr.

kansik bir renk tonu parlakiik

*islevleri birbirine baglanir ve sirayla

Opis rada sjetiljke bez dalj

skog upravijaa

Ako se svjetiljka ukljuti preko glavne skiopke / zidne sklopke, uredaj izvriava
scenarij rasvjete koj je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravijaa (efekt
memorije).

Pozor! Ako je sjetiljka prethodno iskljucena s pomo¢u daljinskog upravijata,
ne moze se ponovno ukljuiti putem zidne sklopke zbog efekta memorije.

Opis rada sjetiljke s daljinskim upravljacem

Prilozeni daljinski upravljat moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke
ove vrste. To takoder znati da istim daljinskim upravljatem mozemo upravijati
vetim brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno upravijanje veéim brojem
svjetiljki.

Rad daljinskog upravijata

1. UKLUCENO/ISKUIUCENO: Svjetiljka se u potpunosti ukljucuje/iskljutuje.
Nakon ponovnog ukljucivanja, podesava se na 100 % svjetline. Sve prethodne
postavke vracaju se na pocetne.

2. Noéno svjetlo: Ukljuéeno je nocno svietlo. Ako je prethodno bilo ukljuceno,
glavno se sujetlo polako gasi.

3 & 4. Regulator svjetline: Pode3avanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinatnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize
se maksimalna ili minimalna svjetlina.

6, ova se

Pozor! Ako je mijeSana nijansa podesena putem gumba 5
postavka moze izgubiti pri podeSavanju svjetline.

5& 6. White (Bijela): Postavka boje - hladno bijela

Warm (Topla): Postavka boje ~ toplo bijela

Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravijati
pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili
najhladnija postavka ber

7. Nagin rada: Skiopka s ezimom ra

Ovdje su funkeije ,100 % sv,enme - \skhu(enu ~ noéno svjetlo” medusobno
povezane i pokrecu se redom.

Descrierea modului in care functioneazi lampa faré unitatea de control la
distanta

Daca lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va
furniza secventa de iluminare care a fost setats Ia ultima folosire a telecomenzii
(efect de memorare).

Atentie! Daca lumina a fost stinsa din telecomands, nu poate fi aprinsa din
nou de la intrerupatorul de perete datorits efectului de memorare.

Descrierea modul
distanta (telecomanda)
Telecomanda inclusé poate fi utilizata universal, pentru toate lampile de acest
tip. Aceasta Tnseamna si c se pot opera mai multe lmpi cu aceeasi
telecomands.

Nu este destinata controlului sincronizat al mai multor 3mpi.

care functioneazi lampa cu unitatea de control la

Utilizarea telecomenzi
1. ON/OFF: Lampa este pornita/inchiss complet.

Cand o porniti din nou, ajustati la luminozitate100%. Toate setérile anterioare
sunt restabilite.

2. lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornitd. Lumina
principalé slabeste incet, dacé a fost pornits anterior.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand
pentru un timp scurt, aveti posibilitatea i controlati etapele, individual
Apasand butonul continuu, se obtine luminozitate maxim sau minima.

Atentie! Dacé a fost setat un amestec de nuante prin butonul 5 sau 6, aceasta
setare poate fi pierduta atunci cind ajustam luminozitatea.

5.& 6. White: Setarea culorilor alb rece

: Reglarea culorii cald alb

Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor,
individual. Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
Tn acest caz, functiile luminozitate 100% - oprit - luming de noapte sunt
interconectate si se desfasoars succesiv,

Aldmpatest tavvezérl6 nélkiili hasznslatanak bemutatésa

A f6-/fali Kapcsolorél valo bekapcsolds esetén a lmpatest abban a vildgitési
médban kezd mikodni, amelyet a tévvezérls segitségével utoljéra beallitott
(meméria hatds).

Figyelem! Ha a limpatestet legutébb a ﬁwezerwvel kapcsolu ki, akkor a
meméria hat; kapcsolhaté be a f:

Alampatest tavvezérdvel valé haszndlatanak bemutatdsa

A mellékelt tavvezérl6 minden ilyen tipusi lampatesttel hasznalhatd. Ez azt
jelenti, hogy ugyanazzal a tavvezérlével tobb lampatest s vezérelhets.
Tobb lsmpatest egyidejii vezérlésére nincs lehetdség,

A tavvezérl6 haszndlata

1. BE/KI: A lsmpatest teljes be-/kikapcsoldsa.

Ismételt bekapcsoldst kovetéen a ldmpatest 100%-0s fényerdvel
Valamennyi el6z6 beallitds visszadllitasra keril

2. Ejszakai fény: Az éjszakai fény bekapcsolsa. Az elsGdleges fény fokozatosan
elhalvanyul, ha el6z6leg be lett kapcsolva.

git.

3 & 4. A fényers szabdlyozésa: A bedllitas Iépésekben torténik. Rovid
gombnyoméssal lehetéség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva
tartasa lehetdvé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

Figyelem! Ha az 5-Gs és/vagy 6-0g gombokkal kevert szinarnyalatot 4llitott be,
akkor ez a bedllités elveszhet a fényerd bedllitasakor.

5& 5 Feh zmbealh(as*h\deg fehér

meleg fehér

A beélhtés Iépésekben e, Rovid gombnyoméssal lehetdség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehetévé teszi a legmelegebb
vagy leghidegebb szinbeallités elérését.

7. Uzemméd: Uzemmédok kbzotti ciklikus valtas

Ebben az esetben a ,100%-0s fényer6 — kikapcsolt dllapot — jszakai vildgitas”
funkeik dssze vannak kapcsolva, és egymést kovetik.

Opis delovanja luti brez enote za daljinsko upravijanje

Ce se Iut prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogota
isti scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko
upravljanje (spominski uginek).

Pozor! Ce e bila lu ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za daljinsko
upravijanje, je zaradi spnmlnskega utinka ne morete ponovno priigati z
uporabo stenskega
Opis delovanja luti z enotoza daljinsko upravijanje

Prilozena enota za daljinsko upravijanje se lahko uporabi univerzalno za vse
tovrstne Iuti. To pomen tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravijanje
nadzira vet uci

Sinhrono nadzranje ve luéi ni namerno.

Delovanje daljinskega upravijalnika

1. VKLOP/IZKLOP: Lut je popolnoma prizgana/ugasnjena.

Ko jo ponovno prigete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne nastavitve
se ponastavijo.

2. Noéna lué: Noéna Iué se prizge. Ce je bila glavna Iué prej prizgana, se pocasi
zatemni

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na
gumb za krajsi Eas, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb
pritisnete za dje asa, se doseZe minimalna ali maksimalna svetlost.

Poz ste z gumbom 5 in/ali 6 nastavi
Iahkn izgubi ob prilagoditvi svetlosti.

5 & 6. Bela: Nastavitev barve - hladna bela
Topla: Nastavitev barve — topla bel

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi &as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje asa, se doseze
najtoplejsa ali najhladneja barvna nastavitev.

7. Nagin: Stikalo za cikliéne natine

V tem nacinu so funkcije »100 % svetlost  izklop ~ noéna lué« povezane med seboj
insi sledijo v zaporedju.

me3ano osencenje, se ta nastavitev

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddata

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaa/nastenného s
pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou diafkového
uv\adaéa (pamitovy efekt).

Pox 0 svetlo vypnuté pomocou diafkového ovldata, nie je moiné ho
2znova zapnif pomocou nastenného spinaa kvali pamatovému efektu.

Popis toho, ako svetlo funguje s diafkovym ovlddatom

Prilofené dialkové ovladanie sa da univerzdine poudit pre vietky svetla tohto
typu. To tieZ znamend, e pomocou rovnakého oviddata mo?no ovladat niekolko
svetiel. Nie je urcené na synchrénne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha diafkového ovlddata
1. ZAP/VYP: Svetlo sa Gplne zapne/vypne.

Po opitovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. Vietky predchadzajice
nastavenia sa resetuju.

2. Notné svetlo: Je zapnuté noné svetlo. Hlavné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo
predtym zapnuté.

3 & 4. Regulitor jasu: Nastavenie sa uskutogfiuje v stupfioch. Kratkym stiaenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. Dihsim stlatenim tlacidla ddjde k
dosiahnutiu maximalneho alebo minimaineho jasu.

Pozor! Ak je pomocou tlatidiel 5 a/alebo 6 nastaveny zmiesany odtief, toto
nastavenie sa moZe stratit pri nastaveni jasu.

5&6. Biela: Nastavenie farieb - studend biela

Tepld: Nastavenie farieb — tepld biela

Nastavenie sa uskutotiiuje v stupfioch. Kratkym stiatenim je mozné ovlsdat
jednotlivé stupne. DIhsim stlacenim tlatidla dosiahnete najteplejsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. Refim: Spinat cylickych rezimov

V tomto refime s funkcie ,100% jas ~ vypnuté — notné svetlo” prepojené a
postupne sa spustajd.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei 3viesa jungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, irenginio sviesa yra
ta, kuri paskutinj karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties

efektas).
Démesiol Jei Sviesa paskutinj karta buvo ijungta naudojant nuotolinio
valdymo pulta, dél atminties efekto ji negali bati vl jjungta per sienos jungiki

a veikia su nuotol

Aprasymas, kaip & valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bti naudojamas visiems sio
tipo apivietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli apsvietimai gali biti valdomi tuo
patiu nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis keliy apévietimy valdymas néra
numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. 13./18).: Sviesa yra visiékai jjungiama / igjungiama.

Vel jjungus, Sviesa yra 100 % ryskumo. ¥ naujo nustatomi visi ankstesni
nustatymai.

2. Naktine Sviesa: Naktiné Sviesa jjungta. Pagrindiné Sviesa palengva tamseja, jei
i buvo prie tai jjungta.

3 &4, Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didziausig arba maiausia ryskuma.

! Jei su 5 ir (arba) 6 mygtukais buvo nustatytas misrus atspalvis, 3is
o rextlivor iy

5 &6. Balta: Spalvos nustatymas - $alta balta
Silta: Spalvos nustatymas - 3ilta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius
etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Siltiausios iki
Saltiausios.

7. Retimas: Cikliniy rezimu jungiklis

Cia funkcijos “100 % ry3kumas - iSjungta — naktine viesa” yra tarpusavyje
susijusios ir veikia P

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiemkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke

Descrigio de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto.

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cendrio de iluminagio definido da Gltima vez em que a
unidade de controlo remoto foi usada (efeito de meméria).
Atengdo! Se na iltima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de
controlo remoto, ndo pode voltar a ser ligada através do interruptor de
paude, devido ao efeito de memaria.

escrigéo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para
todas as luzes deste tipo. Isto também significa que vrias luzes podem ser
controladas com a mesma unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado
de varias luzes no é intencional.

Operagdo do controlo remoto

1. LIGADO/DESLIGADO: A luz esté completamente ligada/desligada.

Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as
definiges anteriores sdo repostas.

2. Luz noturna: A luz noturna esté ligada. A luz principal apaga-se lentamente se
tiver sido ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botio
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

Atengio! Se tiver sido definida uma tonalidade mista através dos botdes 5
e/ou 6, esta definicdo pode ser perdida a0 ajustar a luminosidade.

5 &. Branco: Definicdo de cor - branco frio

quente: Definic3o de cor - branco quente

0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, &
possivel controlar as fases individuais. Premir o boto permanentemente resulta
na definicdo de cor mais fraca ou mais fria

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

Aqui, as fungdes "100% de brilho - desligado - luz noturna” estdo interligadas e
funcionam em sequéncia.

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti  sissellitamisel ~ pealdliti / seinaluliti kaudu kdivitub  viimati
kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

Tahelepanu! Kui valgusti lilitati viimati valja kaugjuhtimispuldi abil, siis ei saa
seda maluefekti tattu seinal it

da.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

saab kasutada Kdikide seda taipi
valgustitega. See tihendab ka, et mitut valgustit saab juhtida Ghe
kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti siinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. SISSE/VAUA: valgusti lulitub taielikult sisse/valja.
Parast sisselilitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. Kdik eelnevad
seaded lahtestatakse.

2. Govalgus: Govalgus lilitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse liitatud pshivalgusti,
siis see hajub aeglaselt valja.

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida iksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse v3i minimaalse heleduse.

Tahelepanu! Kui nuppude 5 ja/vi 6 abil on seadistatud segatud varjund,
vBib see seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5 &8. Valge: vrvitoon — kilm valge.

Soe: vérvitoon - soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida
ikskute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalselt sooja v3i killma véirvitooni.

7. Regiim: tsikliline reziimilaliti

Siin on omavahel thendatud funktsioonid "100% heledus - valias - Gévalgus' ja
need vahetuvad ksteise jarel

Apraksts par to, ké gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno sledzifsienas sledzi, tas darbojas taja

som sist ble angitt med

Merk! Huis lyset sst ble slitt av med fierkontrollen kan det ikke siés pd igjen
med , dette pa grunn av

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen

Den medfalgende fiernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne
typen. Dette betyr ogsa at flere lys kan betjenes med samme fiernkontroll.
synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt

Bruk av fiernkontrollen
1. PA/AV: Lyset blir slatt helt pa/av.

Etter 4 ha blitt slatt pa igien, justeres det til 100 % lysstyrke. Alle tidligere
innstillinger tilbakestilles.

2. Nattlys: Nattlyset slss pa. Hovedlyset blir sakte dimmet hvis det var slitt pa.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 4 trykke i en
kort periode

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for &
oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

Merk! Huis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan
denne innstillingen g3 tapt nr lysstyrken justeres.

5 &6. Huit: Fargeinnstilling - kald hvit

varm: Fargeinnstilling - varm hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig &
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppné varmeste
eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter

Her er "100 % lysstyrke - av - nattlys'funksjonene sammenkoblet, og kjarer i
sekvens,

kompozicila, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pedéja
(atminas efekts).

Uzmanibu! Ja gaismeklis pédzjoreiz tika izslégts, izmantojot talvadibas pulti,
atminas efekta dé] to nevar atkal ieslégt ar sienas slédzi.

Apraksts par to, ké gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esofo talvadibas pulti var universli izmantot visiem 3 tipa
gaismekliem. Tas nozimé ari, ka vairakus gaismek|us var vadit ar vienu talvadibas
pulti,

Sinhrona vairaku gaismekju vadiana nav paredzéta

Talvadibas pults lietosana

1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslgts/pilnigi zslegts.

Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi iepriekigjie
festatijumi tiek atiestatit

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslégta. Galvena gaisma, ja ta ieprieks bijusi
ieslegta, léni izdziest.

3 & 4. Spilgtuma regulésana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi
nospiezot,

fespejams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

Uzmanibu! Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, jaukts tonis,

regulgjot spilgtumu, So iestatijumu var pazaudét.
5 & 6. Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

spiefot, iespgjams vadit atseviskas
pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais
tons

7. Rezims: Cikliska refimu parslegiana

Seit savstarpéii savienotas funkeijas "100% spilgtums - izslégt - nakts gaisma’, un
tas tiek parslegtas péc kartas.

Opis kako svietlo radi bez daljinskog upravijata

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidata / zidnog prekidaca, jedinica daje
svietlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljatem (memorijski
kat

Ako je svietlo zadnji put ugaSeno daljinskim upravijacem, ne moze se
idnim prekidatem zbog memorijskog efekta.

kako svjetlo radi sa daljinskim upravljatem

Prilofeni daljinski upravlja& moe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa.
Ovo takoder znati da se sa vise svietala mofe upravjati istim daljinskim
upravljacem

Sinhronizovano upravljanje sa vise svietala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravijatem

1. UKUUCENO/ISKLIUCENO: Svietlo je potpuno ukljucenofiskljugeno.

Nakon ponovnog palienja podesava se na 100% jatine svietla. Sva prethodna
podesavanja su resetovana.

2. Notno svjetlo: Noéno svietlo je upaljeno. Glavno sujetlo se polako gasi ako je
prethodno upaljeno.

3 & 4. Regulator jaine svjetla: Pode3avanje se odvija u etapama. Pritiskom na
kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na
dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina svietla

PaZnjal Ako je podesena mjeSovita
se mofe izgubiti tokom

5 & 6. Bijelo: Podesavanje boje - hladno bijela

Toplo: Podesavanje boje - toplo bijela

Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je

upravjati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija

ili najhladnija boja svietla

7. Natin rada: Prekidat za cikliéne naine rada

Ovdje, funkcije ‘100% jacina svjetla - iskljuteno ~ nono svjetlo’ su medusobno

povezane i rade u sekvenci.

ijansa pomocu dugmadi 5 ifili 6, ovo

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fiernbetjeningen

Hvis lampen tzndes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden
automatisk vaelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fiernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Bemzrk! Huis Iyset senest blev slukket via fiernbetjeningen, kan lyset ikke
taendes igen via pa grund af

Beskrivelse af hvordan lyset fung d hjzlp

Den vedlagte fiernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det
betyder ogsa, at flere forskellige lys kan styres ved hjlp af den samme
fierbetjening

e formélet at opna synkron styring af flere Iys.

Betjening af fiernbetjeningen

1. TAND/SLUK: Lyset taendes/slukkes helt.

Nar lyset tzendes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidligere indsti
nulstilles.

2. Natbelysning: Natbelysningen er tendt. Lyset dzempes langsomt, hvis det
allerede var tendt

ger

3 &4, Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Bemzr man via knapperne 5 og/eller 6 har indstillet en blandet
lysfarveindstilling, kan denne indstilling g tabt, i forbindelse med justering af
5 &8, Hvid: Farveindstilling - kold hvid

Varm: Farveindstilling - varm hvi

/endringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de
enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den
enten varmeste eller koldeste farve inasuumg

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt

"100% lysstyrke - sluk - natbe\ysnmg funktionerne er her indbyrdes forbundet og
korer i sekvens.

Opis funkcije bez daljinskog upravijata

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekidaa/zidnog prekidata, aktivirace
se scenario osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravijata
(efekat memorije).

Painja! Ako je svetiljka poslednji put iskljuZena daljinskim upravijacem, ona se
usled efekta memorije ne moze ponovo ukljuiti preko zidnog prekidaca.

Opis funkeije sa daljinskim upravijazem

Prilofeni daljinski upravljac se mofe koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog
tipa. To takode znati da se vise svetiljki mofe regulisati pomocu istog daljinskog
upravijata

Rukovanje daljinskim upravljagem
1. UKU/ISKU: Svetiljka se kompletno ukljutuje odn. iskljutuje i posle ponovnog
ukljudivana se podesava na osvetljenost od 100%. Sva prethodna podesavanja
se resetuju.

2. Nocno svetlo: Nocno svetlo se ukljucuje, glavno osvetljenje se polako gasi, ako
je prethodno bilo ukljuceno.

3 &4 Regulator osvetljenosti: Regulacija se vr3i postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimum odn. minimum osvetljenosti.

Painjal Ako je preko tastera 5 odn. 6 podeSena mes:
mote da se izgubi pri regulacili osvetljenosti.

5 & 6. White: podesavanje hladno bele boje

Warm: podesavanje tople bele boje

Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni
stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije
podesavanie boje.

boja, to posesavanje

ukljucivanje refima rada
Funkcije ,100% osvetlienost - Iskljuzeno - Nocno svetlo” se ovde redom ukljuguju.
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